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1. The Lord is my shepherd.
1. 主は私の羊飼い。






2. Even if all fall away, I will not.
2. たとえ皆がつまずいても、私はつまずきません。






3. I don’t know this man.
3. 私はその人を知らない。






4. He broke down and wept.
4. 彼は泣き崩れた。






5. Lord, you know all things.
5. 主よ、あなたはすべてをご存じです。







Questions for Mini-Church:		    ミニチャーチでの質問				           Hope Chapel
Head      1. What does it say?		    頭  1.  これは何と言っているか？		          ホープチャペル
 	2. What does it mean?	      	          2.  それは何を意味しているか？	      	           Real Solutions	
Heart	3. What does it mean to me?	    心  3.  私にとってはどんな意味があるか？          for Real People in the Real World 
Hands    4. What am I going to do about it?	    手  4.  それについて何をすべきか？	         　 この世界の人々への確かな答え
Psalm 23 (NIV) 1. The Lord is my shepherd
Psalm 100:3 we are his people, the sheep of his pasture.

Mark 14:29-30 (NIV) 29. Peter declared, “Even if all fall away, I will not.”
30. “Truly I tell you,” Jesus answered, “today—yes, tonight—before the rooster crows twice[a] you yourself will disown me three times.”

Mark 14:66-72 (NIV) 66. While Peter was below in the courtyard, one of the servant girls of the high priest came by. 
67. When she saw Peter warming himself, she looked closely at him. “You also were with that Nazarene, Jesus,” she said.
68. But he denied it. “I don’t know or understand what you’re talking about,” he said, and went out into the entryway. 
69. When the servant girl saw him there, she said again to those standing around, “This fellow is one of them.” 
70. Again he denied it. After a little while, those standing near said to Peter, “Surely you are one of them, for you are a Galilean.”
71. He began to call down curses, and he swore to them, “I don’t know this man you’re talking about.”
72. Immediately the rooster crowed the second time. Then Peter remembered the word Jesus had spoken to him: “Before the rooster crows twice you will disown me three times.” And he broke down and wept.

John 21:15-17 (NIV) 15. When they had finished eating, Jesus said to Simon Peter, “Simon son of John, do you love me more than these?” “Yes, Lord,” he said, “you know that I love you.” Jesus said, “Feed my lambs.”
16. Again Jesus said, “Simon son of John, do you love me?” He answered, “Yes, Lord, you know that I love you.” Jesus said, “Take care of my sheep.”
17. The third time he said to him, “Simon son of John, do you love me?” Peter was hurt because Jesus asked him the third time, “Do you love me?” He said, “Lord, you know all things; you know that I love you.” Jesus said, “Feed my sheep.
























詩篇　23:1 主は私の羊飼い。私は乏しいことがありません。

詩篇　100:3知れ。主こそ神。主が私たちを造られた。私たちは主のもの主の民その牧場の羊。"

マルコの福音書 14:29-30   29. すると、ペテロがイエスに言った。「たとえ皆がつまずいても、私はつまずきません。」
30. イエスは彼に言われた。「まことに、あなたに言います。まさに今夜、鶏が二度鳴く前に、あなたは三度わたしを知らないと言います。」"

マルコの福音書 14:66-72   66. ペテロが下の中庭にいると、大祭司の召使いの女の一人がやって来た。
67. ペテロが火に当たっているのを見かけると、彼をじっと見つめて言った。「あなたも、ナザレ人イエスと一緒にいましたね。」
68. ペテロはそれを否定して、「何を言っているのか分からない。理解できない」と言って、前庭の方に出て行った。すると鶏が鳴いた。
69. 召使いの女はペテロを見て、そばに立っていた人たちに再び言い始めた。「この人はあの人たちの仲間です。」
70. すると、ペテロは再び否定した。しばらくすると、そばに立っていた人たちが、またペテロに言った。「確かに、あなたはあの人たちの仲間だ。ガリラヤ人だから。」
71. するとペテロは、噓ならのろわれてもよいと誓い始め、「私は、あなたがたが話しているその人を知らない」と言った。
72. するとすぐに、鶏がもう一度鳴いた。ペテロは、「鶏が二度鳴く前に、あなたは三度わたしを知らないと言います」と、イエスが自分に話されたことを思い出した。そして彼は泣き崩れた。"

ヨハネの福音書 21:15-17   15. 彼らが食事を済ませたとき、イエスはシモン・ペテロに言われた。「ヨハネの子シモン。あなたは、この人たちが愛する以上に、わたしを愛していますか。」ペテロは答えた。「はい、主よ。私があなたを愛していることは、あなたがご存じです。」イエスは彼に言われた。「わたしの子羊を飼いなさい。」
16. イエスは再び彼に「ヨハネの子シモン。あなたはわたしを愛していますか」と言われた。ペテロは答えた。「はい、主よ。私があなたを愛していることは、あなたがご存じです。」イエスは彼に言われた。「わたしの羊を牧しなさい。」
17. イエスは三度目もペテロに、「ヨハネの子シモン。あなたはわたしを愛していますか」と言われた。ペテロは、イエスが三度目も「あなたはわたしを愛していますか」と言われたので、心を痛めてイエスに言った。「主よ、あなたはすべてをご存じです。あなたは、私があなたを愛していることを知っておられます。」イエスは彼に言われた。「わたしの羊を飼いなさい。




